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Ître dzoëno
Maurice Michelet, patois de Nendaz (VS)

ître dzouëno épâ rin qu'oun tin derën à chàvoua vyà,
ét oûnafasson de moujâ, deféire chin qu'oun û,

oûnafasson de dînâ, oun gran rechintemin
ét i corâdzo quye pâche pèr chû a jéyna
ét i pachyon dû noé quye te fé atchyë a tsaœû dû derën

Oun vën pâ vyô po aey vécû oûn par d'an;
oun vën vyôpör aey achyâ tséire chin qu'oun ouery.

Éj an ryàndon o fron;
achyëplâ chin qu'oun ouery crœûje ârma.
Chin que noje derîndze, que nojefé dotâ
é poutre é é dejèspouè
Chon lou quyë, tsapou,
noje fan doblâ contre tèra
é tôrnâ ën poeûsse déan

que de mûri

Dzouëno é ché que che chorprin,
que very é bèe tsoûje

Demànde coûme i crouè

jaméi chou « É apréi »

I che bâ contre chin qu'ey arûe
i true choun pléyjî û djoà da vyà

Vo éite atan dzouëno que chin que vo créire.
Atan vyô que chin que vo dotâ.
Atan dzouëno que chin que vo aey ën vo
atan dzouëno qu'i oûtro espouè.
Atan vyô qu'i oûtro dejèspouè.

Vo chobreréi dzouëno pindin quye vo charey acœutâ.
Véire chin qu'é byô, bon é gran.
Acœutin chin qu'é ëntô de vo,
Acœutin éj ômo é méi yuîn ouncô

Ch'oun dzo i oûtro cou che âche mouèdre

p'o crouéi érodjyàp'o metchyïn
conta chû ché qu'ét énâ réipo aey pitchyà da oûtra vyëla ârma.

Carnaval de Savièse.
Photo Bretz, 2013.
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